Mishneh Torah / Devarim (Deuteronomy)
Chapter 10
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1. ba“eth hahiw’ ‘amar ay p’sal="ak sh’ney-luchoth ‘abanim
kari’shonim wa aleh haharah w' asiath I’ak ‘aron ~“ets.

Deut10:1 At that time said to me, Cut out yourself two tablets of stone
like the former ones, and come up the mountain,

and make an ark of wood yourself.
<10:1> ’Ev éxelvy 10 kapd elmev kVpLos mpods pe Ad€evoov ceavtd
300 mAdkas Ablvas domep Tas mporTas kal avafnde mpods e els T Spos:

\ 4 ~ \ ’
kal ToLnoeLs oeavTd kiBoTov EvAivmv:

1 ekeing tQ kairg eipen me Laxeuson seautg
that time said me, You dress stone for yourself -
duo plakas lithinas hosper tas protas kai anabéthi to oros;
two tablets of stone as the first! And ascend the mountain,

kai poiéseis seautg kiboton xylinén;
and make for yourself ark a wooden!
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2. w'ek’tob “al-haluchoth ‘eth-had’barim
hayu “al-haluchoth hari’shonim shibar'at w’sam’tam bHa’aron.

Deut10:2 I shall write on the tablets the words were on the former tablets
you shattered, and you shall put them in the ark.

2> kal ypadow ém Tds mMAdkas T ppaTa, & ﬁv év Tals mAafiv Tals mpoTats,

as ovvétpufas, kal épfalels adTas els TNV KLPoTOV.

2 kai grapso tas plakas ta hrémata, ha en en tais plaxin tais protais,

And I shall write the tablets the words were the tablets first
synetripsas, kai embaleis autas ¢is tén kiboton.
you broke, and you shall put them the ark.

YY) I£ XUTRYW (T4 YAew Aho Jrqs wodys
249 XU YWY 3933 Jo4y YA yw4y
07338 N2~y Sooy) ooww 3y 18 R

HaMiqgraot/The Scriptures — Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust = page 1



T3 NPT W Tm SYRY DYwRTD
3. wa’a’as ‘aron “atsey shitim wa’eph’sol sh’ney~luchoth ‘abanim
kari’'shonim wa’a”al haharah ush’ney haluchoth b'yadi.

Deut10:3 So I made an ark of acacia wood and cut out two tablets of stone
like the former ones, and went up on the mountain with the two tablets in my hand.
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3> kai émolmoa kLBwToV ék EVAWY doNmTov kal éAaEevoa Tas 8o TAdkas Tas
ABivas ms al mpdTaL: Kol AvéEBMY els TO 8pos, kal at dvo TAdkes €Tl Tals Yepoiv pov.
p M pos, Xepoilv p
3 kai epoiésa kiboton ¢l xylon asépton
And I made the ark of wood incorruptible.

kai elaxeusa tas duo plakas tas lithinas hos hai protai;
And I dressed the two tablets stone as the first.

kai anebén e¢is to oros, kai hai duo plakes tais chersin mou.
And I ascended the mountain, and the two tablets were in hands my.
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4. wayik’tob «/~haluchoth ka hari'shon ‘eth “asereth had’barim
diber kem bahar yom haqahal
wayit’'nem ay.
Deut10:4 He wrote on the tablets, like the former , the ten words
had spoken to you on the mountain of
the day of the assembly; and gave them to me.
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4> kal éypaev ém Tas mAdkas kaTa TNV ypadny TNV TPOTNV Tovs déka Adyous,
oVs €AaAmoev kUpLos TPOs VLGS €v TQ SpeL €k péoov ToD TUPOS,

\ 5\ ’ ) ’
KaL €80.)K€V AVTAS KLUPLOS €LOL.

4 kai egrapsen tas plakas kata tén proten tous deka logous,
And he wrote the tablets according to first, the ten words
elalesen hymas en tg orei y
spoke to you in the mountain of of
kai edoken autas emoi.
And gave them to me.
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5. wa’ephen wa’ered ~hahar wa’asim ‘eth-haluchoth Ha’aron
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“asithi wayih'yu sham ka’asher tsiuani .

Deut10:5 Then I turned and came down the mountain and put the tablets in the ark
I had made; and there they are, as commanded me.
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<> kal émoTpédas kaTéfmy éx Tod Spovus kal évéBadov Tas mAdkas els TV kLBwTov,
Mv émoilnoa, kal moav ékel, kaba éveTetAaTo poL kpLos. --

5 kai epistrepsas katebén ek tou orous kai enebalon tas plakas cis tén kiboton,
And turning, I went down the mountain, and I put the tablets the ark

epoiésa, kai ésan ekei, katha eneteilato moi . -
I made; and they were there as gave charge to me
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6. ub’ney Yis'ra’El nas’ u miB’eroth b’'ney-Ya aqgan Moserah sham meth ‘Aharon

wayiqaber sham way’kahen b'no .
Deut10:6 Now the sons of Yisra’El set out Beeroth Bene-Yaakan to Moserah.
There Aharon died and there he was buried and his son ministered as priest

<6> kai ot viol IopanA dmfipav ék Bmpwb vidv lakip Micadar: éxel dmebavev Aapwv
kal étadm éxel, kal tepdTevoev EAdealap vios adTod avt’ adTod.
6 kai hoi huioi Israél apéran ¢k Beroth huion Iakim Misadai;
And the sons of Israel departed Beeroth of the sons of Jaakin to Mosera;
ekei apethanen Aaron kai etaphé ekei,
there Aaron died, and he was entombed there.
kai hierateusen huios autou autou.
And officiated as priest his son of him.
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7. misham nas’ u haGud’godah
u ~haGud’godah Yat’bathah ‘erets nachaley mayim.

Deut10:7 there they set out (0 Gudgodah,
and Gudgodah to Yatbath, a land of brooks of water.

<> éxelbev amfipav eis 'adyad kat &mo I'adyad eis ETefaba, vy xelpappor 0V8aTwv.
7 ekei aperan ¢is Gadgad
there they departed Gudgodah;

kai Gadgad eis Etebatha, gé cheimarroi hydaton.
and Gudgodah to Jobath, a land of rushing streams of waters.
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8. ba eth hahiw’ hib’dil ‘eth-shebet se’'th ‘eth-‘aron

b’rith- “amod shar’tho ul’barek bish’'mo
hayom hazeh.

Deut10:8 At that time set apart the tribe of carry the ark

of the covenant of , to stand serve Him

and to bless in His name this day.

8> év ékelvw TO kaLpd dLéoTeldev kVpLos TV ANy TV Aeuv alperv
v kBwTov Ths Srabnkms kuplov TapeoTdval évavT kuplov AeLTovpyetv

\ / \ ~ 4 ~ ~ 4 /
kal émevyecdal €ém 1@ dvopaTt adTod éws THs TLEPAS TAVTTS.

8 ¢n ekeing tQ kairg diesteilen ten phylen tén airein tén kiboton
that time separated the tribe of to lift the ark of
tés diathekes parestanai leitourgein
the covenant of , to stand to officiate,
kai epeuchesthai t0 onomati autou tes hemeras tautes.
and to invoke his name this day.
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9. “al-ken lo’-hayah I’ cheleq w'nachalah ~‘echayu
hu’ nachalatho ka’asher diber 0.
Deut10:9 Therefore, does not have a portion or inheritance his brothers;
Himself is his inheritance, just as spoke to him.

\ ~ 9 ” ~ 7 \ \ ~ bl ~ 9 ~ 9 ~
9> 8o TodTO 0VK €LV ToTs AeviTals pepls kal kAfpos év Tols adeddols adTOV:

/ \ ~ ~ \ o ~
KVpLOS a0TOS kKATpos avToD, kaba elmev adTR.

9 dia ouk estin meris kai kléros
On account of there is not to a portion or lot
tois adelphois auton; autos kléros autou, katha eipen auto.
their brethren. himself is his lot, as told them.
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10. w “amad’ti bahar kayamim hari’shonim ‘ar’ba’im yom w’ar’ba’im lay’lah
wayish’'ma’” ay gam bapa am hahiw’ lo’~ hash’chitheak.
Deut10:10 And ! stayed on the mountain forty days and forty nights
according to the first days, and listened to me that time also;

not destroy you.

10> kéy® eloTrKeLy év T® SpeL TeoTapdkovTa MIEPAS KAL TETTAPAKOVTA VOKTAS,
KQl €ELOTKOVOEV KUPLOS €Lod Kal év Td KaLp®d ToUTY,
\ 9 9 ’ / 9 ~ e ~
kal oVk MBEANoev kvpLos €€olebpedoar Vpds.
10 kago heistékein en t orei tessarakonta hemeras kai tessarakonta nyktas,
And | stayed in the mountain forty days and forty nights;

kai eisékousen emou
and listened to me,

kai en tQ kairg toutg, kai ouk exolethreusai hymas.
And in that time not to utterly destroy you.
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11. wayo’'mer ay qum lek I'masa” ha“am

w'yabo’u w'yir'shu ‘eth-ha’arets =nish’ba™ti la’abotham latheth lahem.
Deut10:11 Then said to me, Arise, proceed on your journey of the people,
that they may go in and possess the land I swore to their fathers to give them.

A1> kat elmev kOpLos mpds pe Badile dmapov évavriov 100 Aaod TodToU,
kal elomopevéabwoav kal kAmpovopelTooav TNV v,
v dpooa Tols maTpdoly adTdV dodvar adTols.
11 Kkai eipen me Badize aparon tou laou toutou,
And said to me, Proceed, depart this people,

kai eisporeuesthosan kai kléeronomeitosan tén gen,
and let them enter and inherit the land!

omosa tois patrasin auton dounai autois.
I swore by an oath to their fathers to give to them.
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12. w' atah Yis’ra’El mah sho’el “imak
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=l'yir'ah ‘eth- leketh ~d’rakayu ul’ahabah

w' «“abod ‘eth- =I'bab’ak u =naph’sheak.

Deut10:12 Now, Yisra’El, what does require you,
fear , to walk His ways and to love ,

and (o serve your heart and your soul,

12> Kai viv, IopanA, 1t kOpLos 6 Beds oov altelTar mapa cod &AN’ 1) poPetobar
kVpLov Tov Bedv gov mopedeotar év maoars Tals 0dols avTOD Kal dyamwdv adTOV

\ / 4 ~ ~ bl 174 ~ 4 \ e’ ~ ~
kal AaTpevely kvplw T Bed oov €€ SAms THs kapdlas cov kal €€ 8Ams s Puyis cov,

12 Kai nyn, Israéel, ti aiteitai sou

And now, Israel, what does ask you,

¢ phobeisthai poreuesthai tais hodois autou
only to fear , and to go his ways,

kai agapan kai latreuein

and to love , and to serve

tés kardias sou kai tés psycheés sou,
heart your, and soul your;
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13. lish’mor ‘eth-mits’woth w'eth-chugothayu
m’tsau’ak hayom ['tob lak.

Deut10:13 and (0 keep the commandments of and His statutes
am commanding you today your good?

13> pvAdooeotar Tas évrolas kvplov Tod Beod oov katl Ta SukatdpaTa adTod,

1% S N\ 9 ’ ’ U 4 o) 5
doa éyw évteAdopal ool oNLePOV, Lva €V ooL T;

13 phylassesthai tas entolas kai ta dikaiomata autou,
to guard the commandments of , and his ordinances,
entellomai soi semeron, eu soi €?
give charge to today, good to you it might be.
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14. hen hashamayim

ush’'mey hashamayim ha’arets w'/ /- =bah.

Deut10:14 Behold, belong heavens and the heaven of heavens,
the earth and is in it.

9 \ ’ ~ ~ e 9 \ \ ¢ 9 \ ~ 9 ~
(14) LSO‘U K‘UpLO‘U TO0VL QGO‘U oov O O‘Up(l.'VOS KaL O OUpG,VOS TO0VL ovpavou,
e ~ \ / [ 9 \ 9 9 ~
T Y1 KOl TAVTa, 60a €0TLY €V QUTT)*
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14 idou ho ouranos kai ho ouranos tou ouranou,

Behold, is of the heavens, and the heaven of the heavens,
he ge kai , estin en aut¢;
the earth and is in it.
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15. raq ba’abotheyak chashaq 'ahabah ‘otham

wayib’char b’ hem bakem ~ha amim kayom hazeh.
Deut10:15 Only in your fathers did set His affection to love them,

and He chose them, even you peoples, as it is this day.

\ \ 4 e ~ 4 7 b ~ 9 \
<A5> Ay Tovs maTépas VPPV TpoeldaTo kVPLOS AyaTay adTOVS
kal é€elébaTo 10 oméppa adTOV pet’ adTovs Lpas mapd mavTa Ta €6vn
KQTO TTV MLEPAv TaAVTNV.

15 plén tous pateras hymon proeilato agapan autous
Except concerning your fathers, preferred to love them,
kai exelexato autous hymas ta ethne
and he chose them - you, the nations

ten hemeran tauten.
this day.
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16. umal’tem ‘eth “ar'lath I'bab’kem w' ar’p’kem lo’ thaq’shu “od.

Deut10:16 So circumcise the foreskin of your heart, and stiffen your neck no longer.

<16> katl mepitep.eilobe v okAmpokapdlav VPdV
Kal TOV TpaXMAOV VROV 00 okAMPLVELTE ETL.
16 kai peritemeisthe tén sklerokardian hymon
And you shall circumcise the hardness of your heart,

kai ton traché&lon hymon ou skléryneite eti.
and your neck you shall not harden any longer.
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17. hu’ ha’elohim wa ha’adonaim
hagadol hagibor w’hanora’ lo’-yisa’ w'lo’ yigach shochad.
Deut10:17 , He is ] of the mighty ones and of the masters,
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the great, the mighty, and the awesome does not show
nor take a bribe.

A7> 6 yap kbpLos 6 Beods p.dv, ovTos Beds TaV Bedv kal kOpLos TOV Kuplwv,
e \ e )4 \ \ \ e 4
0 Beos 0 péyas katl Loyvpos katl 6 $poPepos,
%4 9 ’ J4 IQ9 9 \ ’ ~
doms 00 Bavpaler mpéocwmov 008’ 0¥ 1 AaBm Sdpov,
17 ho , houtos ton theon kai ton kyrion,
, He is of the mighty ones, and of the masters,

ho megas kai ischyros kai ho phoberos,
great and strong and fearful

ou thaumazei oud’ ou lab€ doron,
does not marvel over , nor take a bribe;

2ni) o 10 Nn% 3 3TN nRbN) o vewn Ny

18. “oseh mish'pat yathom w’al’manah w’oheb ger [atheth lo w!sim’lah.

Deut10:18 He executes justice for the fatherless and the widow,
and loves the foreigner by giving him and clothing.

~ 7’ / \ ~ \ /
18> moLdv KpLOoLY 1Tp00"r]>\v'r(p kal oppav®d kal Xnpa
Kal &yamd Tov mpoonAvTtov Sodvar adTd dpTov kal LpaTLo.
18 poion krisin proséelytg kai orphang kai chera
the one executing judgment for a foreigner, and orphan, and widow;

kai agapa ton prosélyton dounai autg kai himation.
and he loves the foreigner so as to give to him and a garment.
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19. wa’ahab’tem ‘eth-hager ki-gerim heyithem »’erets Mits’'rayim.

Deut10:19 And you shall love the alien, you were aliens in the land of Egypt.
19> kal dyamioete TOv mpooTAuTov: TpoofAuvToL Yap MTe &v yi AlydmTw.

19 kai agapésete ton prosélyton; prosélytoi éte en gé Aigypto.
And you shall love the foreigner; foreigners you were in the land of Egypt.
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20. ‘eth- tira’ tha abod ubo thid’baq ubish’'mo tishabea.

Deut10:20 You shall fear ; you shall serve and cling ,
and you shall swear by His name.

20> kOpLov Tov Bedv oov pofmbnom kal adTd AaTpedoers

\ \ 9 \ 4 \ b \ ~ 9 7 9 ~ 9 ~
Kal mpos aOTOV koAATOMoT kal ém T® ovopaTL adTODd Opg)*

20 phobéthésé kai latreuseis
you shall fear, and to you shall serve,
kai kollethésé kai t0 onomati autou omg¢;
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and you shall cleave, and his name you shall swear by an oath.
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21. hu’ th’hilath’ak w’hu’ ="asah ‘“’ak ‘eth-hag’doloth
w'eth-hanora’oth ha’eleh ra’u “eyneyak.

Deut10:21 He is your praise and He is , has done these great
and awesome things you your eyes have seen.

Gl ’ J4 \ G ’ 1% ’ ’ 9 \ \ J4
21> oVTos kalyMPa cov kal ovTos Beds cov, §aTis €molnoev év ool Ta peydla

kal To évdo€a TadTa, & eldooav ol 6$pBadpol cov.

21 houtos kauchéma sou kai houtos , epoiésen cn soi ta megala
He is your boasting, and he is , did you the great
kai ta endoxa tauta, ha eidosan hoi ophthalmoi sou.
and the honorable things, these things beheld your eyes.
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22. 1»'shib’"im nephesh yar'du ‘abotheyak Mits'ray’'m

w atah sam’ak k’ hashamayim larob.
Deut10:22 Your fathers went down to Egypt seventy souls,
and now has made you as numerous as of heavens.

b e / ~ )4 e )4 9 v
22> év €BdopMkovTa Puyals kaTéBnoav ol maTépes oov eis AlyvmTov,
vuwl 3¢ émolmoév oe kUpLos 6 Beds cov woel Ta doTpa Tod ovpavod TG mATOeL.

22 ¢n hebdomeékonta psychais katebésan hoi pateres sou eis Aigypton,

seventy souls went down your fathers Egypt.
nyni de epoiésen se hosei tou ouranou tg pléthei.
But now made you as of the heavens in multitude.
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